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RÉSUMÉ

L’article 458ter du Code pénal permet d’organiser 
une concertation en vertu d’une loi, d’un décret ou 
d’une ordonnance, ou moyennant une autorisation du 
procureur du Roi, au cours de laquelle les participants 
peuvent échanger des informations couvertes par un 
secret professionnel.

Cette concertation peut exclusivement être orga-
nisée soit en vue de protéger l’intégrité physique et 
psychique de la personne ou de tiers, soit en vue de 
prévenir les infractions terroristes ou les délits commis 
dans le cadre d’une organisation criminelle.

Ces concertations sont maintenant bien ancrée 
dans la pratique. On peut ainsi renvoyer aux cellules 
de sécurité intégrale locales en matière de radicalisme, 
d’extrémisme et de terrorisme, à la concertation de 
cas en matière de terrorisme, d’extrémisme et de 
radicalisme en milieu carcéral, à l’approche en chaîne 
violence intrafamiliale, à l’approche en chaîne de la 
délinquance juvénile et à la concertation de cas relative 
aux personnes vulnérables.

Il ressort de ces expériences pratiques que des 
données à caractère personnel sont traitées lors de 
la préparation de la concertation de cas, au cours de 
celle-ci et lors du suivi y afférent.

La présente proposition de loi donne une base juri-
dique autorisant le traitement de données à caractère 
personnel et fixe les conditions de ce traitement de 
données.

SAMENVATTING

Het artikel 458ter van het Strafwetboek laat dus toe 
dat er krachtens een wet, decreet of ordonnantie, of met 
de toestemming van de procureur des Konings, een 
overleg wordt georganiseerd waarbij de deelnemers 
met elkaar informatie kunnen uitwisselen dat onder 
een beroepsgeheim valt. 

Een dergelijk overleg is enkel mogelijk met het oog 
op de bescherming van de fysieke en psychische inte-
griteit van de persoon of van derden, of ter voorkoming 
van terroristische misdrijven of ter voorkoming van de 
misdrijven gepleegd in het raam van een criminele 
organisatie.

Deze vorm van overleg is in de praktijk inmiddels 
goed ingeburgerd. Zo kan verwezen worden naar 
de Lokale Integrale Veiligheidscellen inzake terro-
risme, extremisme en radicalisme, het casusoverleg 
inzake terrorisme, extremisme en radicalisme in de 
gevangenis, de ketenaanpak intrafamiliaal geweld, de 
ketenaanpak jeugddelinquentie en het casusoverleg 
kwetsbare personen.

De ervaringen uit de praktijk leren dat er bij de 
voorbereiding van dat casusoverleg, tijdens dat over-
leg en tijdens de opvolging ervan een verwerking van 
persoonsgegevens plaatsvindt. 

Dit wetsvoorstel vormt een rechtsgrond voor de 
verwerking van deze persoonsgegevens en bepaalt de 
voorwaarden voor deze persoonsgegevensverwerking.
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DÉVELOPPEMENTS

MesdaMes, Messieurs,

La présente proposition de loi vise à élaborer un cadre 
légal concernant le traitement de données à caractère 
personnel dans le cadre d’une participation des autorités 
et services fédéraux ainsi que des services de police 
au sens de l’article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, à une concertation organisée conformément à 
l’article 458ter du Code pénal.

La loi du 6 juillet 2017 portant simplification, harmoni-
sation, informatisation et modernisation de dispositions 
de droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et 
portant diverses mesures en matière de justice (Moniteur 
Belge du 24 juillet 2017) a inséré dans le Code pénal 
un article 458ter rédigé comme suit:

“§ 1er. Il n’y a pas d’infraction lorsqu’une personne qui, 
par état ou par profession, est dépositaire de secrets, 
communique ceux-ci dans le cadre d’une concertation 
organisée soit par ou en vertu d’une loi, d’un décret 
ou d’une ordonnance, soit moyennant une autorisation 
motivée du procureur du Roi.

Cette concertation peut exclusivement être organisée 
soit en vue de protéger l’intégrité physique et psychique 
de la personne ou de tiers, soit en vue de prévenir les 
délits visés au Titre Iter du Livre II ou les délits commis 
dans le cadre d’une organisation criminelle, telle qu’elle 
est définie à l’article 324bis.

La loi, le décret ou l’ordonnance, ou l’autorisation 
motivée du procureur du Roi, visés à l’alinéa 1er, déter-
minent au moins qui peut participer à la concertation, 
avec quelle finalité et selon quelles modalités la concer-
tation aura lieu.

§ 2. Les participants sont tenus au secret relative-
ment aux secrets communiqués durant la concertation. 
Toute personne violant ce secret sera punie des peines 
prévues à l’article 458.

Les secrets qui sont communiqués pendant cette 
concertation, ne peuvent donner lieu à la poursuite 
pénale que des seuls délits pour lesquels la concertation 
a été organisée.”.

L’article 458ter précité du Code pénal permet donc 
d’organiser une concertation en vertu d’une loi, d’un 

TOELICHTING

daMes en Heren,

Dit wetsvoorstel heeft tot doel om in een wettelijke 
regeling met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens te voorzien in het kader van een deelname van 
de federale autoriteiten en diensten en de politiediensten 
in de zin van artikel 2, 2°, van de wet van 7 december 
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, aan een overleg dat 
overeenkomstig artikel 458ter van het Strafwetboek 
wordt georganiseerd.

Bij wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, 
harmonisering, informatisering en modernisering van 
bepalingen van burgerlijk recht en van burgerlijk pro-
cesrecht alsook van het notariaat, en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie (Belgisch Staatsblad van 24 juli 
2017) werd aan het Strafwetboek een artikel 458ter 
toegevoegd:

“§ 1. Er is geen misdrijf wanneer iemand die uit hoofde 
van zijn staat of beroep houder is van geheimen, deze 
meedeelt in het kader van een overleg dat wordt ge-
organiseerd, hetzij bij of krachtens een wet, decreet 
of ordonnantie, hetzij bij een met redenen omklede 
toestemming van de procureur des Konings.

Dit overleg kan uitsluitend worden georganiseerd, 
hetzij met het oog op de bescherming van de fysieke 
en psychische integriteit van de persoon of van derden, 
hetzij ter voorkoming van de misdrijven bedoeld in  
Titel Iter van Boek II of van de misdrijven gepleegd in 
het raam van een criminele organisatie, zoals bepaald 
in artikel 324bis.

De in het eerste lid bedoelde wet, decreet of ordon-
nantie, of de met redenen omklede toestemming van de 
procureur des Konings bepalen ten minste wie aan het 
overleg kan deelnemen, met welke finaliteit en volgens 
welke modaliteiten het overleg zal plaatsvinden.

§ 2. De deelnemers zijn tot geheimhouding verplicht 
wat betreft de tijdens het overleg meegedeelde gehei-
men. Eenieder die dit geheim schendt, wordt gestraft 
met de straffen bepaald in artikel 458.

De geheimen die tijdens dit overleg worden mee-
gedeeld, kunnen slechts aanleiding geven tot de straf-
rechtelijke vervolging van de misdrijven waarvoor het 
overleg werd georganiseerd.”

Dat artikel 458ter van het Strafwetboek laat dus toe 
dat er krachtens een wet, decreet of ordonnantie, of 
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décret ou d’une ordonnance, ou moyennant une autori-
sation motivée du procureur du Roi, au cours de laquelle 
les participants peuvent échanger des informations 
couvertes par un secret professionnel.

Cette concertation peut exclusivement être organisée 
soit en vue de protéger l’intégrité physique et psychique 
de la personne ou de tiers, soit en vue de prévenir les 
infractions terroristes ou les délits commis dans le cadre 
d’une organisation criminelle.

La loi, le décret ou l’ordonnance, ou l’autorisation 
motivée du procureur du Roi, déterminent au moins qui 
peut participer à la concertation et avec quelle finalité et 
selon quelles modalités la concertation aura lieu.

L’application de l’article 458ter du Code pénal est 
maintenant bien ancrée dans la pratique. On peut ainsi 
renvoyer aux cellules de sécurité intégrale locales en 
matière de radicalisme, d’extrémisme et de terrorisme, à 
la concertation de cas en matière de terrorisme, d’extré-
misme et de radicalisme en milieu carcéral, à l’approche 
en chaîne violence intrafamiliale, à l’approche en chaîne 
de la délinquance juvénile et à la concertation de cas 
relative aux personnes vulnérables.

Il ressort de ces expériences pratiques que des don-
nées à caractère personnel sont traitées lors de la pré-
paration de la concertation de cas, au cours de celle-ci 
et lors du suivi y afférent.

Le législateur décrétal flamand a d’ailleurs été un pré-
curseur en la matière en adoptant le décret du 30 juin 2023 
relatif au traitement des données à caractère personnel 
dans le cadre d’une collaboration multidisciplinaire lors 
de la participation à une concertation de cas sur la base 
de l’article 458ter du Code pénal, précisément afin de 
prévoir une réglementation du traitement des données 
à caractère personnel pour les entités relevant de la 
Communauté et de la Région flamandes qui participent 
à une concertation de cas sur la base de l’article 458ter 
du Code pénal.

À cet égard, la Commission de contrôle flamande du 
traitement des données à caractère personnel (Vlaamse 
Toezichtscommissie voor verwerking van persoonsgege-
vens) a indiqué dans son avis n° 2022/114 du 13 décembre 
2022 que l’article 458ter en soi ne constituait pas la base 
juridique autorisant le traitement de données à caractère 
personnel et, partant, qu’une autre base juridique était 
nécessaire.

La présente proposition de loi est basée en grande 
partie sur le décret du 30 juin 2023. Elle présente tou-
tefois une différence majeure en ce que le traitement 

een met reden omklede toestemming uitgaande van de 
procureur des Konings, een overleg wordt georganiseerd 
waarbij de deelnemers met elkaar informatie kunnen 
uitwisselen dat onder een beroepsgeheim valt.

Een dergelijk overleg is enkel mogelijk met het oog op 
de bescherming van de fysieke en psychische integriteit 
van de persoon of van derden, of ter voorkoming van ter-
roristische misdrijven of ter voorkoming van de misdrijven 
gepleegd in het raam van een criminele organisatie.

De wet, het decreet of de ordonnantie, of de met 
redenen omklede toestemming van de procureur des 
Konings bepalen ten minste wie aan het overleg kan 
deelnemen, met welke finaliteit en volgens welke mo-
daliteiten het overleg plaatsvindt.

De toepassing van artikel 458ter van het Strafwetboek 
is in de praktijk inmiddels goed ingeburgerd. Zo kan ver-
wezen worden naar de Lokale Integrale Veiligheidscellen 
inzake terrorisme, extremisme en radicalisme, het casus-
overleg inzake terrorisme, extremisme en radicalisme in 
de gevangenis, de ketenaanpak intrafamiliaal geweld, 
de ketenaanpak jeugddelinquentie en het casusoverleg 
kwetsbare personen.

Die ervaringen in de praktijk leren dat er bij de voor-
bereiding van dat casusoverleg, tijdens dat overleg en 
tijdens de opvolging na zo’n overleg een verwerking van 
persoonsgegevens plaatsvindt.

De Vlaamse decreetgever was trouwens een voor-
loper en nam het decreet van 30 juni 2023 aan over de 
verwerking van de persoonsgegevens in het kader van 
een multidisciplinaire samenwerking bij deelname aan 
een casusoverleg op basis van artikel 458ter van het 
Strafwetboek, juist om in een regeling te voorzien voor 
de verwerking van persoonsgegevens voor de entiteiten 
die vallen onder de bevoegdheden van de Vlaamse 
Gemeenschap en het Vlaams Gewest die deelnemen 
aan een casusoverleg op basis van artikel 458ter van 
het Strafwetboek.

In dit verband gaf de Vlaamse Toezichtcommissie 
voor verwerking van persoonsgegevens in haar ad-
vies nr. 2022/114 van 13 december 2022 aan dat arti-
kel 458ter op zichzelf niet de rechtsgrondslag vormde 
voor het toestaan van de verwerking van persoonsge-
gevens en dat daarom een andere rechtsgrondslag 
noodzakelijk was.

Dit wetsvoorstel is grotendeels gebaseerd op het 
decreet van 30 juni 2023. Een belangrijk verschil is 
echter dat de verwerking van persoonsgegevens in 



0485/001DOC 5666

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

des données à caractère personnel dans le cadre de 
la prévention, de la détection des infractions pénales 
et des poursuites en la matière ou de l’exécution de 
sanctions pénales par certains services fédéraux, parmi 
lesquels la police et le parquet, ne relève pas du champ 
d’application du Règlement général sur la protection 
des données (RGPD) mais bien de la directive Police 
et Justice et du Titre II de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.

La présente proposition de loi fixe les conditions de 
ce traitement de données. Ses dispositions s’appliquent 
à toutes les formes de concertation organisées sur la 
base de l’article 458ter du Code pénal.

Nous optons pour une loi distincte et non pour l’inser-
tion de ces conditions dans l’article 458ter du Code 
pénal. En effet, la réglementation relative au traitement 
de données contenue dans la présente proposition n’est 
pas liée à l’incrimination prévue par l’article 458ter du 
Code pénal.

La présente proposition de loi comporte certains points 
spécifiques. Il est par exemple prévu que les institutions 
relevant des titres 2 ou 3 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel peuvent 
participer à une concertation de cas afin de traiter des 
données relatives à une ou plusieurs personnes faisant 
l’objet de la concertation, et ce, toujours dans le cadre 
de l’une des trois finalités mentionnées à l’article 458ter 
du Code pénal, à savoir:

1° protéger l’intégrité physique et psychique de la 
personne ou de tiers;

2° prévenir les délits visés au Titre Iter du Livre II du 
Code pénal;

3° prévenir les délits commis dans le cadre d’une 
organisation criminelle, telle qu’elle est définie à l’ar-
ticle 324bis du Code pénal.

Les conditions légales à remplir en matière de pro-
tection des données à caractère personnel en cas de 
recours à un dossier commun sont définies. Ce n’est 
que si ces conditions sont remplies que les instances 
fédérales peuvent utiliser ce dossier commun.

het kader van de voorkoming, opsporing en vervolging 
van strafbare feiten of de tenuitvoerlegging van straffen 
door bepaalde federale diensten, waaronder politie en 
parket, niet vallen onder het toepassingsgebied van de 
Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG) 
maar wel onder de richtlijn Politie en Justitie en titel II van 
de wet Verwerking Persoonsgegevens van 30 juli 2018.

Dit wetsvoorstel bepaalt de voorwaarden van die 
gegevensverwerking. De bepalingen zijn van toepassing 
op alle vormen van overleg die worden georganiseerd 
op basis van artikel 458ter van het Strafwetboek.

Er wordt gekozen voor een afzonderlijke wet en niet 
voor een opname van de voorwaarden in het artikel 458ter 
van het Strafwetboek zelf. De gegevensverwerkingsrege-
ling in voorliggend voorstel heeft immers geen verband 
met de strafbaarstelling die in het artikel 458ter van het 
Strafwetboek wordt geregeld.

Bepaalde punten zijn specifiek voor deze wet. Er wordt 
bijvoorbeeld bepaald dat instanties die onder titel 2 of 3 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevensvallen, kunnen deelnemen aan 
een casusoverleg om gegevens te verwerken over een 
of meer personen die het voorwerp uitmaken van het 
casusoverleg, steeds met het oog op een van de drie 
doelstellingen die worden vermeld in artikel 458ter van 
het Strafwetboek, namelijk:

1° het beschermen van de fysieke en psychologische 
integriteit van de persoon of van derden;

2° om de strafbare feiten als bedoeld in Titel Iter van 
Boek II van het Strafwetboek te voorkomen;

3° met het oog op het voorkomen van strafbare feiten 
die worden gepleegd in het kader van een criminele 
organisatie, zoals gedefinieerd in artikel 324bis van het 
Strafwetboek.

De wettelijke voorwaarden waaraan moet worden 
voldaan inzake de bescherming van persoonsgegevens 
indien zou worden gewerkt via een gemeenschappe-
lijke dossieromgeving worden bepaald. Enkel indien 
aan deze voorwaarden is voldaan, kunnen de federale 
instanties gebruik maken van deze gemeenschappelijke 
dossieromgeving.
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Au regard de la diversité des concertations de cas 
susceptibles d’être organisées, il est de toute évidence 
impossible de dresser une liste précise de l’ensemble 
des participants potentiels à une concertation de cas.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er prévoit que la proposition de loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

Le paragraphe 1er prévoit que les dispositions de la 
proposition de loi s’appliquent aux participants à une 
concertation de cas qui relèvent de la compétence de 
l’État fédéral. Ce même paragraphe précise par ail-
leurs que la proposition de loi est également applicable 
aux concertations de cas organisées sur la base de la 
réglementation adoptée par les entités fédérées. Nous 
songeons par exemple aux concertations de cas orga-
nisées en application du décret flamand portant création 
et réglementation des refuges (veilige huizen). Ces 
concertations de cas peuvent donner lieu au traitement 
de données à caractère personnel par les autorités et 
services fédéraux et par les services de police visés à 
l’article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux.

Le paragraphe 2 précise quelles données peuvent 
être traitées en cas de concertation de cas organisée 
conformément à l’article 458ter du Code pénal.

Il est à noter que les données doivent déjà être en 
possession de l’un des participants à la concertation, ou 
doivent être récoltées à la suite de celle-ci. Les données 
doivent toujours être traitées dans le cadre de la mission 
légale attribuée au participant. La concertation de cas 
ne permet donc en aucun cas au participant de traiter 
des données en dehors de sa mission légale.

Lorsque des catégories particulières de données à 
caractère personnel doivent être traitées (en particulier 
l’origine raciale ou ethnique, les opinions politiques, 
les convictions religieuses ou philosophiques, l’appar-
tenance syndicale, les données génétiques, les don-
nées biométriques, les données relatives à la santé ou 
les données relatives au comportement sexuel ou à 
l’orientation sexuelle), des conditions supplémentaires 
sont applicables.

Gezien de diversiteit van mogelijke casusoverleggen is 
het natuurlijk niet mogelijk om een precieze lijst te geven 
van alle mogelijke deelnemers aan een casusoverleg.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet bepaalt 
artikel 1 dat het wetsvoorstel een aangelegenheid regelt 
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De eerste paragraaf stipuleert dat deze bepalingen 
van toepassing zijn op de onder de bevoegdheid van 
de federale overheid vallende deelnemers aan een 
casusoverleg. Verder verduidelijkt de eerste paragraaf 
dat het voorstel van wet ook van toepassing is wan-
neer het casusoverleg georganiseerd wordt op basis 
van regelgeving van de deelstaten. Hierbij kan men 
denken aan het casusoverleg georganiseerd op grond 
van het decreet tot oprichting en regeling van de Veilige 
Huizen. In het kader van dergelijk casusoverleg kunnen 
de federale autoriteiten en diensten en de politiediensten 
in de zin van artikel 2, 2°, van de wet van 7 december 
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, ook persoonsgegevens 
verwerken.

De tweede paragraaf bepaalt welke gegevens in het 
kader van het overleg overeenkomstig artikel 458ter van 
het Strafwetboek kunnen worden verwerkt.

Er dient te worden opgemerkt dat de gegevens reeds 
in het bezit van één van de deelnemers aan het overleg 
moeten zijn, of naar aanleiding van dat overleg worden 
ingezameld. Dat moet steeds gebeuren in het kader van 
de wettelijke opdracht van de deelnemer. Het casus-
overleg verruimt dus geenszins de mogelijkheid voor 
een deelnemer om gegevens buiten diens wettelijke 
opdracht te verwerken.

Indien bijzondere categorieën van persoonsgegevens 
moeten worden verwerkt (met name ras of etnische 
afkomst, politieke opvattingen, religieuze of levens-
beschouwelijke overtuigingen, lidmaatschap van een 
vakbond, genetische gegevens, biometrische gegevens, 
gegevens over gezondheid, of gegevens met betrekking 
tot iemands seksueel gedrag of seksuele gerichtheid) 
zijn aanvullende voorwaarden van toepassing.
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Le traitement de données de ce type est en effet 
indispensable dans le cadre de certaines formes de 
concertation de cas. Citons à cet égard le cas de per-
sonnes radicalisées qui ont exprimé une aversion, 
proféré des menaces ou commis des actes de violence 
à l’encontre de personnes d’un autre sexe, d’une orien-
tation sexuelle différente ou d’une autre origine ethnique. 
La protection de ces personnes nécessite le traitement 
de leurs données. Il peut également être nécessaire de 
connaître les données relatives aux opinions politiques 
ou aux convictions religieuses ou philosophiques de la 
personne qui représente une menace.

Étant donné que la concertation de cas a pour but 
de prévenir les infractions, la présente proposition de 
loi permet également le traitement de données relatives 
aux condamnations pénales, aux infractions pénales ou 
aux mesures de sûreté connexes. Elle ne vise cependant 
pas à autoriser le traitement d’informations classifiées, 
la réception de celles-ci étant réservée aux titulaires 
d’une habilitation de sécurité.

La réglementation relative à la protection des données 
reste intégralement applicable. Le fait que des catégories 
de données à caractère personnel sont citées dans la loi 
n’implique donc pas que celles-ci peuvent être traitées 
dans chaque cas. Il convient d’examiner au cas par cas 
si les données concernées sont adéquates, pertinentes 
et non excessives au regard des finalités du traitement.

Le paragraphe 3 fixe les modalités de traitement des 
données dans le cadre de la concertation organisée 
conformément à l’article 458ter du Code pénal.

Les données peuvent être partagées durant la concer-
tation. Il peut s’agir de données couvertes par le secret de 
l’instruction dans la mesure où celles-ci sont pertinentes 
dans le cadre de la concertation de cas.

Il sera également possible, dans le cadre du signa-
lement d’un dossier, de partager des données avec 
l’organisateur de la concertation de cas préalablement 
à celle-ci. En outre, des données à caractère personnel 
pourront être enregistrées dans un dossier commun 
préalablement à la réalisation d’un signalement, ce qui 
permettra de préparer un éventuel signalement et d’éva-
luer, sur la base de ces informations, si un signalement 
peut ou doit effectivement avoir lieu.

Dans le cadre de la concertation de cas organisée au 
sein du dispositif flamand des Veilige Huizen (refuges), 
par exemple, les organisations pourront dans un premier 
temps (préalablement au signalement) préparer un dossier 
en toute autonomie dans un volet cloisonné du dossier 
commun qui sera hébergé par l’Autorité flamande. Par 

Deze verwerkingen zijn het in het kader van sommige 
vormen van casusoverleg immers absoluut noodzakelijk. 
Er valt te denken aan casussen van geradicaliseerde 
personen die een aversie of bedreigingen hebben ge-
uit of gewelddaden hebben gesteld ten opzichte van 
personen van een ander geslacht of geaardheid of 
etnische afkomst. In het kader van de bescherming van 
die geviseerde personen moeten hun gegevens kunnen 
worden verwerkt. Ook met betrekking tot de persoon van 
wie een dreiging uitgaat, kan het bijhouden van diens 
politieke opvattingen, religieuze of levensbeschouwelijke 
overtuigingen nodig zijn.

Daar de finaliteit van het casusoverleg het voorkomen 
van misdrijven betreft, laat het wetsvoorstel ook de ver-
werking van gegevens over strafrechtelijke veroordelin-
gen en strafbare feiten of daarmee verband houdende 
veiligheidsmaatregelen toe. Niet voor geclassificeerde 
informatie, want het ontvangen van geclassificeerde 
informatie vereist altijd een veiligheidsmachtiging.

De regelgeving inzake gegevensbescherming blijft 
onverminderd van toepassing. Het is dus niet omdat 
de categorieën van persoonsgegevens zijn opgesomd 
in de wet, dat deze voor elke casus mogen worden 
verwerkt. Telkens dient, geval per geval, nagegaan te 
worden of de verwerking toereikend, ter zake dienend 
en niet bovenmatig is in verhouding tot het doeleinde.

De derde paragraaf bepaalt de wijze waarop die 
gegevens in het kader van het overleg overeenkomstig 
artikel 458ter van het Strafwetboek kunnen worden 
verwerkt.

De gegevens kunnen worden gedeeld tijdens het 
overleg. Dit kunnen ook gegevens zijn die vallen onder 
het geheim van het onderzoek, voor zover dit relevant 
is in het kader van het casusoverleg.

Het is ook mogelijk om voorafgaand aan het overleg, in 
het kader van de aanmelding van een dossier, gegevens 
met de organisator van het casusoverleg te delen. Ook 
is het mogelijk om voorafgaand aan een aanmelding 
persoonsgegevens op te nemen in een gezamenlijke 
dossieromgeving. Op die manier kan een aanmelding 
voorbereid worden en kan op basis van die informatie 
worden ingeschat of er effectief tot aanmelding kan of 
moet worden overgegaan.

In het kader van casusoverleg binnen de Veilige 
Huizen bijvoorbeeld kunnen organisaties in een eerste 
fase (voorafgaand aan de aanmelding) zelfstandig een 
dossier voorbereiden in een afgeschermd onderdeel van 
de gezamenlijke dossieromgeving die door de Vlaamse 
Overheid gehost wordt. Bijvoorbeeld: de politie vult een 
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exemple, si la police dresse un état de la situation et 
réalise sa propre évaluation des risques, à l’aide des 
données à caractère personnel nécessaires, le parquet 
pourra évaluer les dossiers constitués par la police dans 
l’environnement commun et déterminer si ceux-ci doivent 
être signalés à la Veilig Huis (refuge). Si cela lui paraît 
souhaitable, il pourra alors effectivement signaler les 
dossiers visés, ce qui permettra au coordinateur de la 
Veilig Huis (refuge) concernée de les consulter.

Tout participant à la concertation de cas pourra enre-
gistrer des données à caractère personnel dans un 
dossier commun ou dans son propre dossier, à condition 
de respecter les conditions mentionnées aux articles 3 
ou 4. L’enregistrement de données à caractère personnel 
dans un dossier commun pourra avoir lieu aussi bien en 
préparation de la concertation de cas que consécutive-
ment à celle-ci, pour compléter le dossier. Il ne sera pas 
nécessaire que le dossier soit hébergé par un acteur 
fédéral. En effet, le dossier pourra par exemple aussi être 
hébergé par les entités fédérées. En outre, une connexion 
pourra être établie entre des dossiers appartenant aux 
différents acteurs pour assurer la fluidité et l’efficacité 
de la communication d’informations. Par exemple, pour 
les Veilige Huizen (refuges), une connexion pourrait être 
prévue entre Focus et l’environnement de gestion des 
dossiers de l’Autorité flamande pour que les services de 
police ne doivent pas recopier ces informations à la main. 
Les mesures de sécurité nécessaires devront toujours 
être appliquées à cette fin (voir également ci-après).

Les données ne seront pas conservées au-delà du 
délai nécessaire pour atteindre l’objectif de leur traitement, 
et ce délai ne pourra jamais excéder trente ans après la 
clôture du dossier, à moins qu’une autre réglementation 
prévoie un délai de conservation différent.

Art. 3

Cet article réglemente l’enregistrement des données 
dans un dossier commun (physique ou numérique) des-
tiné aux participants à la concertation de cas.

Si des données à caractère personnel sont enregistrées 
dans un dossier commun, les participants détermineront 
la durée de conservation maximale de ces données 
avant le début de la première concertation de cas et 
dans le cadre légal établi par la présente proposition.

Des mesures de sécurité adéquates seront prises, par 
exemple en vue d’une gestion correcte des utilisateurs 
et des accès.

situatieschets en een eigen risico-inschatting in, samen 
met de noodzakelijke persoonsgegevens. Het parket 
kan de door de politie aangemaakte dossiers in de 
gezamenlijke dossieromgeving beoordelen en bepalen 
of deze in aanmerking komen voor een aanmelding bij 
het Veilig Huis. Indien zij dit passend achten, kunnen zij 
de dossiers effectief aanmelden waardoor het dossier 
zichtbaar wordt voor de coördinator van het betreffende 
Veilig Huis.

Deelnemers aan een casusoverleg kunnen persoons-
gegevens opnemen in een gezamenlijke dossierom-
geving of in hun eigen dossieromgeving, mits voldaan 
is aan de voorwaarden vermeld in artikel 3 of 4. Het 
opnemen van persoonsgegevens in een gezamenlijke 
dossieromgeving kan zowel ter voorbereiding op het 
casusoverleg als na het overleg voor dossieraanvulling 
plaatsvinden. Daarbij is het niet noodzakelijk dat de 
dossieromgeving gehost wordt door een federale actor. 
Dit kan bijvoorbeeld ook een dossieromgeving van de 
deelstaten zijn. Het is ook mogelijk dat er een koppeling 
gemaakt wordt tussen de dossieromgevingen van de 
verschillende actoren, en dit met het oog op een vlotte 
en efficiënte informatiestroom. Zo zou er in het kader 
van de Veilige Huizen een koppeling kunnen worden 
voorzien tussen Focus en de dossieromgeving van de 
Vlaamse Overheid, zodat politiediensten die informatie 
niet handmatig dienen te kopiëren. Daarvoor zullen 
steeds de nodige beveiligingsmaatregelen moeten 
worden toegepast (zie ook hieronder).

De gegevens worden niet langer bewaard dan nood-
zakelijk is voor de beoogde doeleinden van de gege-
vensverwerking, die in elk geval niet langer kan zijn dan 
dertig jaar na het afsluiten van het dossier, behalve indien 
een andere regelgeving een afwijkende bewaartermijn 
vooropstelt.

Art. 3

Dit artikel bevat regels met betrekking tot het opnemen 
van de gegevens in een voor de deelnemers aan het 
casusoverleg gemeenschappelijke (fysieke of digitale) 
dossieromgeving.

Als persoonsgegevens in een gezamenlijke dossierom-
geving worden opgenomen, bepalen de deelnemers 
vóór de start van het eerste casusoverleg een maximale 
bewaartermijn en dit binnen het wettelijk kader zoals dit 
door dit voorstel wordt bepaald.

Er worden passende maatregelen voor de beveiliging 
genomen, zoals het voorzien in een behoorlijk gebrui-
kers- en toegangsbeheer.
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En ce qui concerne les informations policières, il sera 
également tenu compte, notamment, des directives 
concernant la gestion de l’information au sein de la GPI 
et de la directive contraignante commune des ministres 
de la Justice et de l’Intérieur relative aux mesures néces-
saires en vue d’assurer la gestion et la sécurité, notam-
ment les aspects relatifs à la fiabilité, la confidentialité, 
la disponibilité, la traçabilité et l’intégrité des données 
à caractère personnel et des informations traitées dans 
les banques de données visées à l’article 44/2 de la loi 
sur la fonction de police.

Si des données génétiques, biométriques ou concer-
nant la santé, d’une part, ou des condamnations pénales 
et des infractions pénales ou des mesures de sûreté 
connexes, d’autre part, sont enregistrées dans le dos-
sier, des mesures supplémentaires visées aux articles 9 
et 10, § 2, et 34 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traite-
ment des données à caractère personnel seront prises 
selon le cas visé.

Art. 4

Cet article contient des règles concernant l’enregis-
trement des données par un participant dans son propre 
dossier (physique ou numérique) habituel.

La présente proposition de loi permet au participant 
de traiter les données à caractère personnel dans son 
propre dossier, tout en assortissant cette procédure de 
conditions strictes. Ce traitement n’est autorisé que si 
l’enregistrement de ces données dans un dossier par-
tagé n’est pas suffisant en vue d’atteindre les objectifs 
de la concertation de cas. Est visée la coordination de 
certaines données dans le propre dossier interne (par 
exemple, en raison de l’attribution de missions aux col-
laborateurs d’un service participant dans le cadre de la 
concertation de cas). Le traitement de données dans le 
dossier propre sera toujours soumis à l’accord du parti-
cipant qui a partagé ces informations. Le protocole du 
procureur du Roi ou le cadre réglementaire relatif à la 
concertation de cas visée pourra également prévoir des 
modalités supplémentaires en vue de l’utilisation des 
informations partagées lors d’une concertation de cas.

Art. 5

Cet article prévoit que les autorités et services fédéraux 
ainsi que les services de police au sens de l’article 2, 2°, 
de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux, peuvent se 
faire représenter par un représentant permanent lors 

Voor wat betreft politionele informatie wordt onder 
meer tevens rekening gehouden met de richtlijnen 
rond informatiebeheer GPI en de Gemeenschappelijke 
dwingende richtlijn van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken met betrekking tot de maatregelen 
die nodig zijn om het beheer en de veiligheid, waaronder 
in het bijzonder de aspecten met betrekking tot de be-
trouwbaarheid, de vertrouwelijkheid, de beschikbaarheid, 
de traceerbaarheid en de integriteit van de persoons-
gegevens en de informatie die worden verwerkt in de 
gegevensbanken bedoeld in artikel 44/2 van de wet op 
het politieambt, te verzekeren.

Wanneer genetische, biometrische of gezondheids-
gegevens enerzijds of strafrechtelijke veroordelingen en 
strafrechtelijke inbreuken of daarmee verband houdende 
veiligheidsmaatregelen anderzijds worden opgenomen in 
de dossieromgeving, worden naar gelang van toepassing 
aanvullende maatregelen genomen zoals bedoeld in de 
artikelen 9, 10, § 2, en 34 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

Art. 4

Dit artikel bevat regels met betrekking tot het opnemen 
van de gegevens in de eigen gebruikelijke (fysieke of 
digitale) dossieromgeving van een deelnemer.

Het wetsvoorstel laat de verwerking in een eigen dos-
sieromgeving toe, maar koppelt daar strikte voorwaarden 
aan. Dit kan enkel indien de opname van die gegevens 
in een gedeelde dossieromgeving niet voldoende is 
om de doelstellingen van het casusoverleg te bereiken. 
Daaronder wordt begrepen de coördinatie van bepaalde 
gegevens vanuit de eigen interne dossieromgeving (bij-
voorbeeld omdat naar aanleiding van het casusoverleg 
taken worden toegewezen aan medewerkers binnen een 
deelnemende dienst). Voor de verwerking van gegevens 
in de eigen dossieromgeving is steeds het akkoord vereist 
van de deelnemer die die informatie gedeeld heeft. Ook 
is het mogelijk dat het protocol van de procureur des 
Konings of het regelgevend kader met betrekking tot het 
desbetreffende casusoverleg bijkomende modaliteiten 
bepaalt voor het gebruiken van informatie die tijdens 
een casusoverleg is gedeeld.

Art. 5

Dit artikel bepaalt dat de federale autoriteiten en 
diensten en de politiediensten in de zin van artikel 2, 
2°, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus, zich op een casusoverleg in de zin van 
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d’une concertation de cas au sens de l’article 458ter 
du Code pénal.

Cet article offre également un fondement juridique 
à la relation entre la personne effectivement tenue au 
secret professionnel et le participant à la concertation 
de cas en tant que représentant permanent au sens de 
l’article 458ter du Code pénal.

Art. 6

Cet article fixe les modalités de traitement des don-
nées enregistrées dans un dossier judiciaire ou traitées 
dans le cadre d’enquêtes judiciaires et de procédures 
pénales dans le dossier commun.

Art. 7

Cet article dispose que lorsque les données enre-
gistrées dans le dossier commun ne figurent pas dans 
une décision judiciaire ni dans un dossier judiciaire, ou 
ne font pas l’objet d’un traitement lors d’une enquête 
judiciaire et d’une procédure pénale, le procureur du Roi 
peut limiter le droit à l’information, à la correction et à la 
suppression, si la concertation de cas a été organisée sur 
la base d’une autorisation motivée du procureur du Roi.

Art. 8

L’article 8 prévoit que le procureur du Roi tient à jour 
la liste des personnes qui ont fait l’objet d’une concer-
tation de cas.

artikel 458ter van het Strafwetboek, kunnen laten ver-
tegenwoordigen door een vaste afgevaardigde.

Dit artikel biedt tevens een rechtsgrond aan de ver-
houding tussen de daadwerkelijke geheimplichtige en de 
vaste vertegenwoordiger die deelneemt aan het casus-
overleg in de zin van artikel 458ter van het Strafwetboek.

Art. 6

Dit artikel bepaalt hoe de gegevens die in een ge-
rechtelijk dossier zijn opgenomen of in het kader van 
strafrechtelijke onderzoeken en procedures worden 
verwerkt, in de gezamenlijke dossieromgeving worden 
verwerkt.

Art. 7

Dit artikel bepaalt dat wanneer gegevens, die niet 
in een rechterlijke beslissing of gerechtelijk dossier 
zijn opgenomen of niet in het kader van strafrechtelijke 
onderzoeken en procedures worden verwerkt, in een 
gezamenlijke dossieromgeving worden verwerkt, de 
procureur des Konings het recht op informatie, correctie 
en verwijdering kan beperken, indien het casusoverleg 
heeft plaatsgevonden op basis van een met redenen 
omklede toestemming van de procureur des Konings.

Art. 8

Artikel 8 bepaalt dat de procureur des Konings een 
lijst bijhoudt met de identiteiten van de personen over 
wie een casusoverleg werd georganiseerd.

Sophie De Wit (N-VA)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA)
Christoph D’Haese (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

§ 1er. Cette loi s’applique aux autorités administratives 
et judiciaires, aux services qui relèvent de la compétence 
de l’autorité fédérale ainsi qu’aux services de police 
au sens de l’article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux qui participent à une concertation visée 
à l’article 458ter du Code pénal et organisée soit par ou 
en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance, soit 
moyennant une autorisation motivée du procureur du Roi.

§ 2. Sauf dispositions légales contraires, en cas de 
concertation de cas conformément à l’article 458ter 
du Code pénal, les données à caractère personnel 
suivantes peuvent être traitées soit parce qu’elles sont 
déjà en possession des participants à la concertation 
de cas, soit parce qu’elles sont récoltées à la suite de 
cette concertation, pour autant que ces données soient 
traitées dans le cadre des missions légales attribuées 
aux participants à la concertation en vertu d’une loi spéci-
fique ou, le cas échéant, de l’article 6, paragraphe 1er, e), 
ou de l’article 9, paragraphe 2, c), du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE (Règlement général sur la protection des 
données), des articles 33 et 34 de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à l’égard 
des traitements de données à caractère personnel, ou 
de l’article 44/1, § 1er, de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police:

1° les données d’identification, à savoir le nom, les 
prénoms, l’adresse, la date de naissance, le lieu de 
naissance et le numéro de registre national;

2° les coordonnées;

3° les données sur la profession, la compétence 
professionnelle, l’éducation et la formation;

4° l’âge, le sexe, la nationalité, l’état civil et le statut 
de séjour;

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

§ 1. Deze wet is van toepassing op de bestuurlijke 
en gerechtelijke overheden en de diensten die onder 
de bevoegdheid van de federale overheid vallen en de 
politiediensten in de zin van artikel 2, 2°, van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, die deel-
nemen aan een overleg zoals bedoeld in artikel 458ter 
van het Strafwetboek dat wordt georganiseerd hetzij bij 
of krachtens een wet, decreet of ordonnantie, hetzij bij 
een met redenen omklede toestemming van de procu-
reur des Konings.

§ 2. Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen 
kunnen in geval van een casusoverleg overeenkomstig 
artikel 458ter, van het Strafwetboek, de volgende per-
soonsgegevens worden verwerkt, hetzij omdat ze reeds 
in het bezit zijn van de deelnemers aan het casusoverleg, 
hetzij omdat ze naar aanleiding van het casusoverleg 
worden verzameld, op voorwaarde dat die gegevens 
worden verwerkt in het kader van de wettelijke opdrachten 
die aan de deelnemer aan het overleg zijn toegekend 
op grond van een specifieke wet, of, in voorkomend 
geval, op grond van: artikel 6, lid 1, e), of artikel 9, lid 2, 
c) van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming); 
artikel 33 en 34 van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens of artikel 44/1, 
§ 1, van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt:

1° de identificatiegegevens, met name de naam, de 
voornamen, het adres, de geboortedatum, de geboor-
teplaats en het rijksregisternummer;

2° de contactgegevens;

3° de gegevens over beroep, beroepsbekwaamheid, 
opleiding en vorming;

4° de leeftijd, het geslacht, de nationaliteit, de bur-
gerlijke staat en het verblijfsstatuut;
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5° les données relatives aux dettes et à la solvabilité;

6° les données relatives au mode de vie, aux activités 
de loisir et au contexte social;

7° les données relatives à la composition du ménage;

8° les données relatives aux conditions de logement;

9° les données de police administrative ou judiciaire 
et les données judiciaires conformément aux articles 33 
et 34 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel et à l’article 44/1, § 1er, 
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police;

10° les données relatives à la santé;

11° les données relatives aux situations et compor-
tements à risque;

12° les données indiquant l’origine ou la provenance;

13° les données indiquant les convictions politiques, 
religieuses ou philosophiques;

14° les données comportementales;

15° les données relatives au comportement sexuel 
ou à l’orientation sexuelle;

16° d’autres données nécessaires pour atteindre 
l’objectif de la concertation de cas.

Les personnes dont les données à caractère per-
sonnel visées à l’alinéa 1er peuvent être traitées sont 
les personnes qui font l’objet de la concertation de cas 
et les relations et les contacts de ces personnes, pour 
autant que le traitement de ces données à caractère 
personnel soit nécessaire pour atteindre l’objectif de la 
concertation de cas visée.

Le traitement des données à caractère personnel 
peut également inclure le traitement des catégories 
particulières de données à caractère personnel visées 
aux articles 9, paragraphe 1er, et 10 du Règlement (UE) 
2016/679 ou aux articles 27 et 34 de la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Les traitements précités sont réalisés:

1. par les personnes ou les institutions relevant du 
champ d’application du Règlement (UE) 2016/679 lorsque 
ces traitements sont réputés nécessaires pour des 
motifs d’intérêt public important visés aux articles 6, 

5° de gegevens over schulden en solvabiliteit;

6° de gegevens over de levensstijl, de vrijetijdsbeste-
ding en de sociale context;

7° de gegevens over de gezinssamenstelling;

8° de gegevens over de woonomstandigheden;

9° de gegevens van bestuurlijke of gerechtelijke politie 
en de gerechtelijke gegevens overeenkomstig artikel 33 
en 34 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens en artikel 44/1, 
§ 1, van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt;

10° de gegevens over de gezondheid;

11° de gegevens over risicosituaties en gedragingen;

12° de gegevens waaruit herkomst of afkomst blijkt;

13° de gegevens waaruit politieke, religieuze of le-
vensbeschouwelijke overtuigingen blijken;

14° de gedragsgegevens;

15° gegevens over seksueel gedrag of seksuele 
gerichtheid;

16° andere gegevens die noodzakelijk zijn om de 
doelstelling van het casusoverleg te realiseren.

De personen van wie de in het eerste lid bedoelde 
persoonsgegevens kunnen worden verwerkt, zijn de 
personen op wie het casusoverleg betrekking heeft en 
de relaties en contacten van de betrokken personen, 
voor zover de verwerking van die persoonsgegevens 
noodzakelijk is om de doelstelling van het betreffende 
casusoverleg te bereiken.

De verwerking van de persoonsgegevens kan ook de 
verwerking omvatten van de bijzondere categorieën van 
persoonsgegevens bedoeld in artikel 9, § 1, of 10 van 
Verordening (EU) 2016/679 of in de artikelen 27 en 34 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.

De voormelde verwerkingen worden verricht:

1. door de personen of instellingen die onder het 
toepassingsgebied van Verordening (EU) 2016/679 
vallen, wanneer die verwerkingen noodzakelijk worden 
geacht om redenen van zwaarwegend algemeen belang, 
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paragraphe 1er, e), et 9, paragraphe 2, g), dudit Règlement, 
selon les conditions qui y sont fixées, ou;

2. par les personnes ou les institutions relevant du 
Titre 2 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel en vertu de ses 
articles 27, 33 et 34, selon les conditions mentionnées 
dans ce titre.

§ 3. Ces données à caractère personnel peuvent être 
traitées selon les modalités suivantes:

1° en vue du signalement éventuel d’un cas, les par-
ticipants à la concertation de cas peuvent enregistrer 
anticipativement les données à caractère personnel 
mentionnées au § 2 dans un dossier commun, après quoi 
ces données peuvent être partagées avec l’organisateur 
de la concertation si ce partage apparaît nécessaire pour 
procéder au signalement effectif d’un cas;

2° les participants à la concertation de cas peuvent 
traiter ces données conformément à l’article 4, 2), du 
Règlement général sur la protection des données et 
à l’article 26, 2°, de la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, pour 
autant qu’il puisse être raisonnablement admis que 
ces participants peuvent pertinemment contribuer à 
un suivi ciblé et individualisé du cas visé grâce à une 
expertise particulière ou à leur connaissance de la per-
sonne visée, de ses relations et de ses contacts. Les 
participants peuvent;

3° les participants à la concertation de cas peuvent 
enregistrer les données à caractère personnel visées au 
§ 2 dans un dossier commun ou dans un dossier propre 
si les conditions visées à l’article 3 ou à l’article 4 sont 
remplies. L’enregistrement des données à caractère 
personnel visées au § 2 dans un dossier commun peut 
avoir lieu anticipativement, en vue de préparer la concer-
tation de cas, ou consécutivement à la concertation, en 
vue de compléter le dossier y afférent;

4° les données obtenues dans le cadre d’une concer-
tation de cas ne sont pas conservées au-delà du délai 
nécessaire pour atteindre l’objectif du traitement des 
données visé à l’article 458ter, § 1er, alinéa 2, du Code 
pénal. Le délai maximal de conservation ne pourra jamais 
excéder trente ans après la clôture du dossier, à moins 
que certaines dispositions en vigueur ne prévoient un 
autre délai de conservation.

zoals bedoeld in artikel 6, § 1, e), of artikel 9, § 2, g), van 
voornoemde verordening overeenkomstig de daarin 
vastgestelde voorwaarden, of;

2. door de personen of instellingen die vallen onder 
titel 2 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens op basis van 
artikelen 27, 33 en 34, volgens de in die titel vermelde 
voorwaarden.

§ 3. Die persoonsgegevens kunnen op de volgende 
wijzen worden verwerkt:

1° de personen die aan een casusoverleg deelnemen 
kunnen vooraf, met het oog op een mogelijke aanmel-
ding van een casus, de persoonsgegevens vermeld in 
§ 2, opnemen in een gezamenlijke dossieromgeving. 
Vervolgens kunnen de persoonsgegevens worden ge-
deeld met de organisator indien dat noodzakelijk is om 
de aanmelding van een casus effectief te realiseren;

2° op voorwaarde dat redelijkerwijze kan worden 
aangenomen dat de deelnemers in kwestie door een 
bepaalde expertise of door hun kennis van de betrokken 
persoon en diens relaties en contacten een relevante 
bijdrage kunnen leveren aan een geïndividualiseerde 
casusgerichte opvolging, kunnen de personen die aan een 
casusoverleg deelnemen gegevens verwerken conform 
artikel 4, 2), van de algemene verordening gegevensbe-
scherming en artikel 26, 2°, van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens;

3° de personen die aan een casusoverleg deelnemen, 
kunnen de persoonsgegevens vermeld in § 2 opnemen 
in een gezamenlijke dossieromgeving of in hun eigen 
dossieromgeving indien voldaan is aan de in artikel 3 
of 4 vermelde voorwaarden. Het opnemen van de per-
soonsgegevens vermeld in § 2 in een gezamenlijke dos-
sieromgeving kan zowel voorafgaand als voorbereiding 
op het casusoverleg, als na het casusoverleg met het 
oog op aanvulling van het dossier;

4° de gegevens die verkregen zijn in het kader van 
een casusoverleg worden niet langer bewaard dan 
noodzakelijk is voor het in artikel 458ter, § 1, tweede 
lid, van het Strafwetboek bedoelde doeleinde van de 
gegevensverwerking. De maximale bewaartermijn zal 
alleszins niet langer dan dertig jaar na afsluiting van het 
dossier zijn, tenzij bepaalde toepasselijke regelgeving 
een afwijkende bewaartermijn vooropstelt.
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Art. 3

§ 1er. Si les données à caractère personnel visées à 
l’article 2, § 2, sont enregistrées dans un dossier com-
mun, les participants déterminent, avant le début de 
la première concertation de cas, un délai maximal de 
conservation des données à caractère personnel dans 
le dossier commun.

Quelle que soit l’instance qui met à disposition le 
dossier commun, chaque participant est responsable 
du traitement des données à caractère personnel qu’il 
y introduit.

§ 2. Des mesures de sécurité appropriées sont prises 
pour ce dossier, notamment la mise en place d’une 
gestion adéquate des utilisateurs et des accès, confor-
mément à l’obligation de secret visée à l’article 458ter, 
§ 2, du Code pénal, et conformément à la sécurité du 
traitement visée à l’article 32 du Règlement général sur 
la protection des données, aux articles 28, 6°, 50, 51, 56, 
60 et 88 de loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
de la vie privée à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel et aux articles 44/4 et 44/11/novies 
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police.

Au besoin, les mesures visées aux articles 9 et 10, 
§ 2, de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
de la vie privée à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel sont appliquées.

Art. 4

Les participants à la concertation de cas sont autori-
sés à poursuivre le traitement des données à caractère 
personnel partagées durant la concertation de cas 
dans leur propre dossier si les conditions cumulatives 
suivantes sont remplies:

1° l’enregistrement dans un dossier commun n’est 
pas suffisant pour atteindre l’un des objectifs de la 
concertation de cas visés à l’article 458ter, § 1er, alinéa 2, 
du Code pénal, en particulier lorsqu’il convient de coor-
donner certaines données dans un dossier propre à un 
ou plusieurs participants et;

2° le participant qui a partagé les informations visées 
a marqué son accord sur cette démarche.

Art. 3

§ 1. Als de persoonsgegevens vermeld in artikel 2, 
§ 2, in een gezamenlijke dossieromgeving worden 
opgenomen, bepalen de deelnemers vóór de start van 
het eerste casusoverleg een maximale bewaartermijn 
voor de persoonsgegevens die bewaard worden in de 
gezamenlijke dossieromgeving.

Ongeacht welke instantie de dossieromgeving ter 
beschikking stelt, is elke deelnemer verwerkingsver-
antwoordelijke met betrekking tot de verwerking van de 
persoonsgegevens in de dossieromgeving, die door de 
betreffende deelnemer zijn aangebracht of ingevoerd.

§ 2. Voor die omgeving worden passende maatregelen 
voor de beveiliging genomen, waaronder het voorzien 
in een behoorlijk gebruikers- en toegangsbeheer, over-
eenkomstig de geheimhoudingsplicht bedoeld in arti-
kel 458ter, § 2, van het Strafwetboek en overeenkomstig 
de beveiliging van de verwerking bedoeld in artikel 32 
van de algemene verordening gegevensbescherming, in 
de artikelen 28, 6°, 50, 51, 56, 60 en 88 van de wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens en in de artikelen 44/4 en 44/11/novies van de 
wet van 5 augustus 1992 op het politieambt.

In voorkomend geval worden de maatregelen bedoeld 
in de artikelen 9, en 10, § 2, van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens 
toegepast.

Art. 4

De deelnemers aan het casusoverleg mogen de op 
het casusoverleg gedeelde persoonsgegevens in hun 
eigen dossieromgeving verder verwerken, indien voldaan 
is aan volgende cumulatieve voorwaarden:

1° de aanmelding in een gedeeld dossier is niet vol-
doende om een van de doelstellingen van het casus-
overleg bedoeld in artikel 458ter, § 1, tweede lid, van het 
Strafwetboek te bereiken, inzonderheid wanneer bepaalde 
gegevens in een eigen dossieromgeving voor een of 
meer deelnemers moeten worden gecoördineerd en;

2° de deelnemer die de desbetreffende informatie 
heeft gedeeld is hiermee akkoord.
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Seuls les participants à la concertation de cas ou leurs 
représentants sont autorisés à accéder au contenu des 
données à caractère personnel visées à l’article 2, § 2.

Les mesures visées à l’article 2, § 2, s’appliquent.

Chaque participant qui recourt à la possibilité offerte 
par le présent article est responsable de la qualité et 
de l’actualisation des données à caractère personnel 
enregistrées dans son propre dossier.

Ces données à caractère personnel sont conservées 
conformément au délai prévu à l’article 2, sauf si la loi 
organique du participant à la concertation de cas visé 
prévoit un délai de conservation différent.

Art. 5

Les autorités administratives et judiciaires, les autori-
tés et services fédéraux ainsi que les services de police 
au sens de l’article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, peuvent se faire représenter par un représentant 
permanent lors d’une concertation de cas au sens de 
l’article 458ter, § 1er, du Code pénal.

Les informations nécessaires peuvent être commu-
niquées au représentant permanent, préalablement à 
la participation à la concertation de cas et en vue de 
celle-ci, sans que cette communication soit punissable 
en vertu de l’article 458 du Code pénal. En raison de 
cet échange d’informations, le représentant permanent 
est soumis à la même réglementation et aux mêmes 
conditions contractuelles que la personne qui fournit 
les informations, à savoir les dispositions applicables 
en matière de protection des données, de secret lié à la 
fonction, de devoir de discrétion et de secret professionnel.

Après la concertation de cas au sens de l’article 458ter, 
§ 1er, du Code pénal, le représentant permanent peut 
communiquer des informations sur cette concertation 
à la personne qu’il y a représentée. En raison de cet 
échange d’informations, la personne concernée est 
soumise à l’obligation de secret visée à l’article 458ter, 
§ 2, du Code pénal.

Art. 6

Lorsque les données enregistrées dans le dossier 
commun figurent dans une décision judiciaire ou un 
dossier judiciaire, ou font l’objet d’un traitement lors 

Enkel personen die aan het casusoverleg hebben 
deelgenomen, of diens vertegenwoordigers, mogen 
toegang hebben tot de inhoud van de persoonsgegevens 
vermeld in artikel 2, § 2.

De maatregelen bedoeld in artikel 2, § 2, zijn van 
toepassing.

Elke deelnemer die gebruikmaakt van de mogelijkheid 
die dit artikel biedt, is verantwoordelijk voor de kwaliteit 
en het bijwerken van de persoonsgegevens die in zijn of 
haar interne dossieromgeving zijn vastgelegd.

Deze persoonsgegevens worden bewaard volgens de 
termijn bepaald in artikel 2 tenzij de organieke wetgeving 
van de desbetreffende deelnemer aan het casusoverleg 
een afwijkende bewaartermijn zou voorzien.

Art. 5

De bestuurlijke en gerechtelijke overheden, de fede-
rale autoriteiten en diensten en de politiediensten in de 
zin van artikel 2, 2°, van de wet van 7 december 1998 
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, kunnen zich op een 
casusoverleg in de zin van artikel 458ter, § 1, van het 
Strafwetboek laten vertegenwoordigen door een vaste 
afgevaardigde.

Aan de vaste afgevaardigde kan, voorafgaand aan 
en met het oog op deelname aan het casusoverleg, de 
daartoe noodzakelijke informatie meegedeeld worden, 
zonder dat deze mededeling strafbaar wordt gesteld 
conform artikel 458 van het Strafwetboek. Door deze 
informatie-uitwisseling wordt de vaste afgevaardigde 
onderworpen aan dezelfde reglementering en contrac-
tuele voorwaarden als de persoon die de informatie 
verstrekt, met name de toepasselijke bepalingen inzake 
gegevensbescherming, het ambtsgeheim, de discretie-
plicht en het beroepsgeheim.

De vaste afgevaardigde kan na het casusoverleg in 
de zin van artikel 458ter, § 1, van het Strafwetboek, in-
formatie uit het casusoverleg meedelen aan de persoon 
die hij of zij vertegenwoordigd heeft op het casusoverleg. 
Door deze informatie-uitwisseling wordt die persoon 
onderworpen aan de geheimhoudingsplicht, vermeld 
in artikel 458ter, § 2, van het Strafwetboek.

Art. 6

Als de in de gezamenlijke dossieromgeving vastge-
legde gegevens in een rechterlijke beslissing of een 
gerechtelijk dossier zijn opgenomen of in het kader van 
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d’une enquête judiciaire et d’une procédure pénale, 
les articles 16 et 44 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel sont 
d’application.

Art. 7

Lorsque les données enregistrées dans le dossier 
commun ne figurent pas dans une décision judiciaire 
ni dans un dossier judiciaire, ou ne font pas l’objet d’un 
traitement lors d’une enquête judiciaire et d’une procédure 
pénale, et que la concertation de cas a été organisée 
conformément à l’article 458ter du Code pénal moyen-
nant une autorisation motivée du procureur du Roi, le 
procureur du Roi peut, sans préjudice de l’article 14 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, limiter le droit à l’information, à 
la correction et à la suppression si cette mesure est 
nécessaire et proportionnée pour:

1° éviter de gêner d’autres enquêtes et procédures 
pénales, ainsi que d’autres enquêtes et procédures 
réglementées;

2° éviter de nuire à la prévention, à la détection, à 
l’instruction et à la poursuite d’infractions ou à l’exécution 
de sanctions pénales;

3° protéger la sécurité publique;

4° protéger la sécurité nationale;

5° protéger les droits et libertés d’autrui.

Le procureur du Roi répond à toute demande des 
personnes intéressées dans un délai de trois mois à 
compter de la demande.

Art. 8

En vue de l’application de l’article 7, le procureur du 
Roi tient à jour la liste des personnes qui ont fait l’objet 
d’une concertation de cas organisée conformément à 
l’article 458ter du Code pénal moyennant une autorisation 
motivée du procureur du Roi.

strafrechtelijke onderzoeken en procedures worden 
verwerkt, is artikel 16 en artikel 44 van de wet van 30 juli 
2018 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens 
van toepassing.

Art. 7

Als de in de gezamenlijke dossieromgeving vastge-
legde gegevens niet in een rechterlijke beslissing of niet 
een gerechtelijk dossier zijn opgenomen of niet in het 
kader van strafrechtelijke onderzoeken en procedures 
worden verwerkt en het casusoverleg overeenkomstig 
artikel 458ter van het Strafwetboek op basis van een met 
redenen omklede toestemming van de procureur des 
Konings heeft plaatsgevonden, kan de procureur des 
Konings, onverminderd artikel 14 van de wet van 30 juli 
2018 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgege-
vens, het recht op informatie, correctie en verwijdering 
beperken indien dit een noodzakelijke en evenredige 
maatregel is om:

1° het belemmeren van andere strafonderzoeken en – 
procedures en andere gereglementeerde onderzoeken 
en procedures te voorkomen;

2° nadelige gevolgen voor de preventie, de opsporing, 
het onderzoek en de vervolging van strafbare feiten of 
de tenuitvoerlegging van straffen te voorkomen;

3° de openbare veiligheid te beschermen;

4° de nationale veiligheid te beschermen;

5° de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.

De procureur des Konings beantwoordt alle verzoe-
ken van belanghebbenden binnen drie maanden na 
het verzoek.

Art. 8

Voor de toepassing van het artikel 7 houdt de procu-
reur des Konings een lijst bij van personen ten aanzien 
van wie er casusoverleg overeenkomstig artikel 458ter 
van het Strafwetboek is geweest op basis van een met 
redenen omklede toestemming van de procureur des 
Konings.
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Toute identité figurant sur cette liste est effacée au 
plus tard trente ans après son enregistrement.

3 octobre 2024

Elke identiteit van die lijst wordt uiterlijk 30 jaar na 
registratie verwijderd.

3 oktober 2024

Sophie De Wit (N-VA)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA)
Christoph D’Haese (N-VA)
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